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PREFACE

Accounting, in essence, is an instrument of economic and communi-
cation, has been becoming a management means of different economic
units. During the feudal society era, accounting was only the tools of
recording and counting the private assets belong to the nobles and
businessman. However, it has been not only a private tool, but also a
public and systemic economic means since modern times. In the 20
century, the technology of accounting acts as an indispensable impor-
tant role in modern national finance. As an important counting target
of reasonable operation for enterprises which are the original power of
economic life, and also for the family economics, accounting develops
various functions. Especially in the present time, with the increasing
prevalence of reform and opening policy which has been regard as im-
portant by the world and implicit by different countries has promoted
economic internationalization, and also become a chance to develop
the technology of accounting. Meanwhile, as a development of inter-
national accounting, more and more people are eager to master the
accounting knowledge, despite of the barriers of borders and lan-

guages.

As an accounting professor of a Japanese university, I used to give
lectures on financial accounting and management accounting at uni-
versities and business organizations in China more than ten years ago.

At that time, I wrote teaching material in Japanese, which was
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translated by professor Jia Yanwen, prime chief editor of this dictio-
nary, now is associate-editor and Mrs. Jia Yuanming, a student
studying in Japan. There had not had Japanese-Chinese dictionary on
accounting terms, Chinese and Japanese all have some English dictio-
naries on accounting till that time. Each country had more than
10,000 accounting terms in China and Japan, and most of them had
not been translated mutually. Feeling the urgent necessity of jumping
the Language barriers, we started drawing up plans and edits of a
trilingual dictionary on accounting terms in Japanese, Chinese and
English,

Today, there are about six thousand million people, nearly two hun-
dreds countries and locations and more than eight thousand or ten
thousand languages in the world. In these language families, there
are nearly one thousand and two millions speaker of Chinese dialects,
which is the number one. There are three hundred and fifty million
people who speak English, which is the second. Japanese has one
hundred and two million speakers, following the language of Spanish
(two hundred and sixty million speakers), Russian (two hundred
and fifty million speakers), Arabic and Bengalis (one hundred and
fifty million speakers), and Portuguese (one hundred and thirty-five
million speakers) . Japanese is the seventh or eighth. We can imagine
Chinese, English and Japanese, these three languages are the one
fourth of the world language family. Furthermore, today named
Asian era or Pacific Ring era, accounting is economic language, and

this trilingual dictionary on accounting terms will have high practical.

The editing work of this accounting dictionary is done by professor
Wang Zhizhong of Beijing Economic College (now it is Capital Uni-
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versity of Economic and Business); and association-editor Huo Ende
and I (At that time, I was professor of AiZhiXueQuan university and
director of Operation Institute of the same university); and several
other people of two countries for this program. As a core person,
professor Jia Yanwen was in charge of compiling of this dictionary
and worked in his home for several years. After that the work trans-
ferred to Capital University of Economic and Business. With the as-
sistant of more experts, the work had improved. Time flies as an ar-
row, and fifteen years have passed since the beginning. Although
dﬁring this process, the work used to be not as well as imagination
for many reasons, finally everybody’s effort gains results. Now we
are so gratified for the publishing of this dictionary. Here I would
like to say again that I am so grateful for everybody who involved in

the development of the dictionary work.

In addition, I will pay my respects to the two friends of the deceased
who take part in the work. One is Mrs, the Late Weizheng, the wife
of Professor Jia Yanwen, who was engaged in arranging the term
cards, leaving twelve thousand and one hundred and ninety-one about
one million words drafts. And the other is Professor Ootaka Yoshizu-
mi of Nanshan University, who was expert in comparative research
on accounting terms in three languages, Chinese, English and
Japanese. He dead when he can make great contribution. I am so sad
for the two friends passed away. I appreciate the profound friendship
and express my heartfelt condolences to the deceased before the dic-

tionary will be published.

TAKAHASHI IWAO
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Editor’s Note

In the middle of 1980s, Professor TAKAHASHI IWAOQO, a Japanese
accounting scholar, found the lack of books as an instrument for in-
ternational accounting academic communication when he came to
teach in China. An idea of compiling a Japanese, Chinese and English
accounting dictionary emerged. His proposal got the affirmation from

Professor Wang Zhizhong and Mr. Jia Yanwen in China.

The publishing of English, Japanese and Chinese Accounting Dictio-
nary not only meets the need of China’s reform open policy and the
conformation of socialism market economy and international account-
ing, but also meets the need of international economic and cultural
exchange. Therefore, both parts from China and ] apan started work-

ing together on compiling this book.

At the beginning of compiling in 1980s, Professor Wang Zhizhong
and professor Cao Gang, the directors from Accounting department
in Beijing college of Economics (already renamed as the school of Ac-
counting, Capital University of Economics and Business) started or-
ganizing people to get involved in the first compiling and provided
Chinese vocabularies and some English explanation in the accounting
field. After that, Mr. Jia Yanwen and his wife Ms. We; Zheng did
the Japanese explanation and compiling part. Then this job was

moved to Japan, where Professor Takahashi Iwao and Professor
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Ootaka Yoshizumi added more Japanese accounting vocabularies and

finished their explanation on the Japanese part.

In the middle of 1990s, the Japanese and Chinese part decided to
move the compiling back to Beijing college of Economics, Which
gained strong Support from Dean Wang Qingwen of the accounting
department. She organized some teachers and graduates in this de-
partment to participated into this job and arranged Vice dean Yang
Shizhong to take charge of compiling organization and publishing con-
tacts. Due to the overall changes of China’ accounting policies and
some changes in the international accounting theories and practices,
some accounting vocabularies already compiled were out of date and
needed to be deleted. At the same time, some new vocabularies need
to be added, which increased the difficulty of compiling and the work
load. In this book, Dean Wang Qingwen took charge of the vocabu-
laries assortment, selection, addition and deletion. Vice Dean Yang
Shizhong and graduate Ms. Hu Rong took charge of the English ex-
planation to Chinese accounting vocabularies and proofreading. Lec-
turer Hu Shaoping finished the Japanese translation, explanation and

proofreading of Chinese and English accounting vocabularies.

This book has compiled thousands of accounting vocabularies and
phrases, which include different aspects of accounting, such as the
fundamentals of accounting, financial accounting, cost accounting,
management accounting, computerized accounting, budgetary ac-
counting, international accounting, special accounting and auditing
etc. . This book can be used as a reference for people working in ac-

counting and teachers and students in this field.
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We would like to thank the China Publishing House of Social Sciences
for its support, direction and encouragement of the experts during the
development of this book. We also especially thank the four persons:
Mr. Liu Jun, Mr. Yie Nanqi, Mr. Zheng YiJing and Mr. Wang
Jingyu who made much-appreciated contributions in publishing this

book.

Finally, we wish to express our sincere thanks to Professor Takahashi
Iwao who has not only provided masterful editorial assistance and ad-

vice, but also provided the financial supports on publishing this book.

Compiling this book has been a painstaking and enjoyable process.
Due to our insufficint experience, it is inevitable to make some mis-
takes in collecting terms, translating and compiling the book. We

sincerely hope to get readers advice and criticism.

Editor
Beijing, January 2001
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